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[Book I.-3)] - Jºl,

eye at men, (S, O, K, TA,) and turns areay her

a w e -

(TA.) And 33&

& .
-

Ls” Jºgº tº $63 & (Ish, O.)=3;b, (K, TA) like Gé, (TA)

look from her husband, to others, ($, TA,”) and [The beasts beat the water with the foot so as to [inf. n., app., 39, q. v.,] t He nas, or became,

in whom is no good: (TA:) or t who looks not at

any but the men; (K;) or Jºº sº ãºl.
• 2 & e. g

has this meaning. (AA, TA)=iºſk. Jº

Land abounding with the herbage called ääºlº.

(S, O, K.)

* ~ * *

Ji,L.. A camel newly purchased: ($:) or

purchased from another part of the country, and

therefore yearning for his accustomed place. (IB,

TA.)

ºw £ 22

Jºaº. A man who does not, or will not, keep

constantly to an affair; [but I think that rel

(which I have rendered “an affair”) in my
- .#2 of

original is evidently a mistranscription fºr 39-0),
o , o ->

i. e. a woman, or wife;] as also " -:

(TA.) See also -*.

*2 p 2 o 2 • ?? - ?

-ºº: see Jºº. —-ºº: Jº anº

2üş. I did it in the first, or first part, of the

days; (ºft: Jº;) as alsoAºS) W -º-, es”.

(S, O, K.)

2 & 2 o 2
* * * ,”

• 351a-e: see Jºſé. See also -ºlo.

Jyl

1. 3. signifies The beating [a thing], or

striking [it, in any manner, and with anything];

(K, TA;) this bing the primary meaning: (TA:)

or mith the aşke, (K, TA,) which is the im

plement of the blacksmith and of the artificer

[with which he beats the iron], and the rod, or

stick, with which one beats wool [or hair] to

loosen or separate it: (TA:) and the slapping (K,

TA) with the hand. (T.A.) You say, 4.9, 3.1%,

aor. *, inf. n. éº, He knocked [or (as we say)

knocked at] the door. (Mºb.) -, * (5.9, (§,

O, TA,”) or ºil, (TA,) aor, as above, (S, O,)

and so the inf. n., (S, O, K,) He beat the wool,

(S, O, K, TA,) or the hair, (TA,) with the rod,

or stick, called aška, (S, O,) to loosen it, or

separate it: (S,” o, TA:) or he plucked it [so

as to loosen it, or separate it]. (K, TA.) Jºº

Jº, a prov., and occurring in a verse of

Ru-beh, [originally addressed to a woman, and

[lit.] meaning Beat thou the nool with the stick,

and mic the hair mith the nool, is said to him

who confuses or confounds, in his speech, and

practises various modes, or manners, therein.

(Az, T.A.. [See Freytag's Arab. Prov. ii. 28.])

And you say also, ãº- &l. IHe beat the

piece of iron [with the aśń.); (Mgh,” Msb:)

and Y ºl. he beat it much, or vehemently.

(Msb.) And aſſº &#9, inf. n. as above, He

slapped him with his hand. (TA.) And <5%

Jº, I travelled ſº beat the road. (Mºb)
[And hence, app.,] dº signifies also The being

quick of pace; [probably as an inf. n. ;] or quick

ness of going along. (Sh, T.A.) And Jºš stºº

The ground was beaten so as to be rendered even,

or easy to be travelled; and trodden mith the feet.

render tº turbid, or muddy]: (Er-Răghib, TA:)

or (J. Jº <5%, (S, O, TA,) aor. as above,

(O,) tºthe camels staled and dunged in the water.

(S, O, TA.)- Also tThe coming by night; (K,

TA;) because he who comes by night [generally]

needs to knock at the door; as some say; (TA;)

and so &;4 [which is the more common in this

sºnº. (K, TA.) You say, &*, agº. :...inf. º;

J33, He came by night. (S.) G35), cy')3 UUl

+ Such a one came to us by night. ($.) And

Asi. ëº, aor. *, inf. n. éº and 35;9, + He

came to the people, or party, by night. (TA.)

And ºf $º, (TA) or 33 ºf 3.9, (5,0)
inf n. 953-12, (TA,) t He came to his J-Al

ſmeaning nife] by night: (S," O, TA:) the doing

of which by him who has been long absent is

forbidden by the Prophet. (O, T.A.") And

2-3 Jº, aor. *, inf. n. 35%, + The star, or

asterism, rose: and of anything that has come

by night, one says éº. (Msb.) One says also,

& éré + Such a one n'as made an object of

[or was visited by or nas smitten by) nocturnal

accidents or calamities. (TA.) And&*

4.3% + [Time, or fortune, visited him, or smote

him, 'with its accidents, or calamities; or did so

suddenly, like one knocking at the door in the

night]. (TA) And Jº- Jºãº + [An ap

parition, or a phantom, visited me in the night].

(TA.) And is Jºk + [Anariety came upon

me; or did so suddenly, like one coming in the

night]. (TA.) And [hence, app.,] Jº- &l.

3é +[Such a thing struck my ear]; and 3,4

* Jºe” + [My ears were struck by good

tidings]. (TA.) — Also The stallion's peering

the she-camel; (M8b, K;") and so Jºlo ; (K,

TA;) and 3% likewise [app. another inf. n. of

&B, as its syn.* is of 49.3]: (TA:) or his

leaping her, (S, O, TA) and covering her. (TA.)

You say, à J.-à éº, (S, O, Mºb, TA)

aor. 4, (S, O, TA,) inf. n. dº, (Msb,) or 3.3b,

(S,) or both, (O, TA,) The stallion covered the

she-camel: (Msb:) or leaped the she-camel, (S,

O, TA,) and covered her. (TA.)-And [The

practising of pessomancy;] i. 4. Ja-9 º,

(S, IAth, O, K,) which is performed by women,

(IAth, TA,) or by a diviner; (K;) a certain

mode of divination : (S:) or [the practising of

geomancy; i. e.] a man's making lines, or marks,

upon the ground, with two fingers, and then mith

one finger, and saying,& tº: &: Gº!.

(AZ, O, TA: [see this saying explained, with

another description of the process, in the first

paragraph of art. lad-:]) or it is the making

lines, or marks, upon the sand; (TA:) you say,

&º, aor. *, inf. n. &b, JHe made lines, or

marks, with a finger, [&c.,] in divining. (JK.)

[See the last sentence in art. J-e-.] Also The

diviner's micing cotton with nool n!hen divining.

(Lth, K.)—Andãº tºp, aor. *, inf. n. &b,

We branded the ene with the mark called 3%le.

weak in intellect, (K, TA,) and soft. (TA.)=

3:1, aor. *, (K) inf. n. 31, (Fr, S, O, K,) He

(a camel) had a neakness in his knees: (Fr, S, O,

K: [see Ji-]) or, said of a human being and

of a camel, he had a neakness in the knee and in

the arm or the fore leg : (TA:) or, said of a camel,

he had a crookedness in the Ju (Lth,” O,” K)

of the hind leg, [app. meaning in the thigh,J

nithout the [kind of straddling termed] a -3, and

with an inclining in the heel. (Lth, O.)- [See

also §§ below.]=3,. signifies also He drank

turbid, or muddy, water, (O, K, TA,) such as is

termed [ć and 32%. (TA. [In the K

it is said to be, in this sense, like &: ; which

- - - - - 39 F.

seems to indicate that the inf. n. is dºº, not

22,

Jºlº.])

2, #42-, 3.1 : see 1, former half – Gl.

tiº He made a road plane, or even, so that

people travelled it [or beat it neith their feet] in

their passing along. (TA.) The saying l,šić 9

3-tººl means Make not ye the mosques to be

roads [or places of passage]. (TA.) 4. <3% is

from 34, ºn : (S, O ) you say, tº 3A ſapp.

referring to camels] He made for them a road,

or may : (K:) or 4; Jºb he gave a way to, or

admitted, him, or it. (MA)—sº said of the

[bird called] sus, peculiarly, (inf n. 3,15, O,

K,) She arrived at the time of her egg's coming

forth : (As, A’Obeyd, S, O, K:) or she (a 3Ulaş)

hollowed out in the ground a place wherein to lay

her eggs; as though she made a way for them :

so says A Heyth: but the verb may be similarly

used of other than the 3\las, metaphorically;

whence the saying,

3.43 tº

i. e. f Calamity [has prepared to bring forth her

first-born). (Az, T.A.). [Hence, app.,] one says

also, ºs- 3. Ji-* [He beat him until he

gave passage, or reas about to give passage, to his

ordure]. (A$, $, O.). And J- 3–1, inf. n.

&º, signifies &ti [app. meaning He gave

forth, or produced, to me something]. (TA.)
- --"

UAJ3. 3.5%, said of a camel, means She

brought forth neith difficulty, her young one stick

ing fast, and not coming forth easily; and in like

manner it is said of a woman: (As, S, O, K:)

so in a verse of Ows Ibn-Hajar, cited voceJº:

(O.) or ~51 said of a woman and of any preg

nant female, means the half of her young one

came forth, and then it stuck fast. (Lth, T.A.)

[Hence, Ji-& &l Such a one acknow

ledged my right, or due, after disacknowledging

it. (A$, $, O, K, T.A.)- Accord. to AZ, (TA,)

Jº Jºl. means He withheld the camels from

pasture, (S, O, K, TA,) or from some other

thing : (S, O, TA:) Sh, however, says that he

knew not this; but that IAar explained &#,

o ~ 3 - 6 -
-

stºl, Jº
# º:

with ~3, as meaning “I repelled.” (TA.)—




